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Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - Drillberg » D-87980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

[TALY

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiaraia: 23 O,QD
Quantiti effettiva; i

Tipo Imballaggic: (
Quantita Imballi: K
Conformita alle schede d"mbaliT
Data controllo:

Firma l o) L‘ 2/,

¥ -y -

e -

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unleading Point 14249

w WURTH
29 0453

DELIVERY NOTE

A

Delivery Number 85184343
Ship to. Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date ~ 08.04.2021
Print Date 08.04.2021
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Gontact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
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Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903

Date 07.04.2021

Vendor No. 91000716

Created by Stephanie Kohler
Line Item Ne. PU* CoQ CQuantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust, Tariff Code _ Weight
your item Expiry Date =
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Autometive articles 87084089 518 KG

AISCR-BRD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
nyp Lot 4306358297
% 2583495
Customer item Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - 7 +49 (0)7931 21-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wusrin-indusirie.com - www.wuerh-indusirie.com
Address: Drillserg - 97980 Bad Margenthsim - Headguarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited pariaer: Warth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsaw, county court Stuitgart HRB 580833

Managing Directors: Rainer Blrkest, Ralf Gehringer, Marlin JauR, Marcus Ollo, Eberhard Scheuber
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w WURTH

Delivery Number 86184343

Page

Remaihing articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85184343 marked i
in column CoO with E-".." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with  *~

=13, NO, LI

-CH

- TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting decuments they require.
Bad Mergentheim, 12.04.2021 o
Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/agb.php
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Shipping Point
WHKL2
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Note

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

s “a » .
= E——) -

Transport Order _— Yy
Mittente N¢ partita VA ¥ Data / Dat e s e -?" LB ¥ ’i__-J
Sender VAHD-No. f a4/ 6 472821
401 - 916314 - - .

Vi .
DHL. FREIGHT-WURTH ;
DHL FREIGHT-WURTH . ;
20060 POZZUOLO MARTESANA (HIY MI ;
_ l 0214001034646
Indirizzo del |uogo di carico {di ritira) Ordine di trasporte c
Collection address Crder code
2021 401 103464
Condizioni ot trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address 408 ZOWA 9
e (JmR™ | BART
Corones” Wbt [Jeie [Juségms | VIA DET GLADIOLT 18
deared uncleared
St it | 70026 HODUGNG (BA)
MAGHA ITALIA : Dl Ul | 1o
(s i Fax
via dei ¢iclamini 4, alti
70026 MODUGND / BA s
4 PORTO FRANCD
} Aisl}cglaziune complementare Numero di dossler
20 & consegra dela merce A Jstimnal transport ‘:rolsurance Terminal reference 0811040063520
Delivery address Dys no
! ] Riferimenti del cliente
g:m:cy E:{gree fgraianfl.:gr:ge Customer’s reference M1 L,"" LY - 0 025 6 <} /
Terminal df anivo Numero tefefonico
Destination terminat Contact tel,
. 4014 POZZUDLO D
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desuizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks ard numbers Quantity Packing Deseription of Packing Customs"tariff rumber | Gross welght in kg Value {with currancy)
5 07 1, Uy

DISCONT[ENUL
DETTAGLEO COLLY  00580325945146390587 0038(¢5259451463905)4
00380325945146390600 003803459451463906 17
003B03259451146300629 00380345945146390631
{0366352594514639064) 00380315945146390655

Peso tassabile in kE Totale pese lordo in k
Payable weight in kg Total gross weight in kg

. 2| l‘,
Din. X anx anx = 6., nl39 & L

Richleste particolari / Special cansignments

Istruzioni particotari / Spadial instructions Allegati / Enclostires
—c -
N
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fimma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMBR, transpert damages have to be 0 m atusoi.slnr]ar
upon delivery of the consignment, Damages not vige & I, n ofeln
Data f Date - *Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT tenmnawljgm eu:aElac é#lizﬁgl " srle- 026 Modugno (B A) .,
Orarlo / Time Orario / Time 1 g P /_)
|
PR0A
Firma deli'autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Cansignee's signature Consignee’s name ih Block letters , ) .
“Ricevitta coh riserva di
. pe = Ry
Vervic
Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consighments (see overleaf). 2

s



